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Mishna Rosh Hashana, Chapter 1:2
The world is judged at four periods in each year; on Passover, in respect to the growth
of produce; on Atzeret, concerning the fruit of trees; on Rosh Hashana, when all human
beings pass like lambs before God's throne, in order to be judged; as it is said (Psalms
33:15), "He who hath fashioned all their hearts, understands all their works;" and on the
holiday, judgment is passed concerning the water.

אעמודטזהשנהראשגמרא
ביוה"כנחתםשלהםדיןוגזרבר"הנידוניםהכלדתניאנתןר'ולאיוסיר'ולאיהודהר'ולאר"מלאמתני'
עלבפסחבזמנוואחדאחדכלנחתםשלהםדיןוגזרבר"הנידוניןהכלאומריהודהר'ר"מדברי

ר'"כביוהנחתםשלודיןוגזרבר"הנידוןואדםהמיםעלנידוניןבחגהאילןפירותעלבעצרתהתבואה
שעהבכלנידוןאדםאומרנתןרבילבקריםותפקדנוז()איובשנאמריוםבכלנידוןאדםאומריוסי

לעולםתימאוכיתבחננולרגעיםז()איובמרשנא

Gemara Rosh Hashana 16a
With whose opinion does our Mishna agree? Not with that of R. Meir, nor with that of R.
Yehuda, nor with that of R. Yossi, nor with that of R. Nathan, nor with the teaching of the
following Boraitha: All are judged on New Year's Day, and the sentence is fixed on the
Day of Atonement. So says R. Meir. R. Yehuda says all are judged on New Year's Day,
but the sentence of each is confirmed each at its special time--at Passover for grain, at
Atzeret for the fruit of trees, at Tabernacles for rain, and man is judged on New Year's
Day, and his sentence is confirmed on the Day of Atonement. R. Yossi says man is
judged every day, as it is written (Job 7:18): "Thou remember him every morning"; and
R. Nathan holds man is judged at all times, as it is written (ibid.): "Thou try him at every
moment."

בעמודטזהשנהראשגמרא
בינונייםשלואחדגמוריןצדיקיםשלואחדגמוריןרשעיםשלאחדבר"הנפתחיןספריםשלשהיוחנןא"ר

בינונייםלמיתהלאלתרונחתמיןנכתביןגמוריןרשעיםלחייםלאלתרונחתמיןנכתביןגמוריןצדיקים
סט()תהיליםקראמאיאבין"ראלמיתהנכתביןזכולאלחייםנכתביןזכויוה"כועדמר"הועומדיןתלויין
צדיקיםשלספרןזהחייםגמוריןרשעיםשלספרןזהמספרימחויכתבואלצדיקיםועםחייםמספרימחו
נאמחניאיןואם(לב)שמותמהכאאמריצחקברר"נבינונייםשלספרןזהיכתבואלצדיקיםועם

שלספרןזהכתבתאשרצדיקיםשלספרןזהמספרךרשעיםשלספרןזהנאמחניכתבתאשרמספרך
ואחתגמוריןרשעיםשלואחתגמוריןצדיקיםשלאחתהדיןליוםהןכתות'אומריםגשב"תניאבינוניים



לאלתרונחתמיןנכתביןגמוריןרשעיםעולםלחיילאלתרונחתמיןנכתביןגמוריןצדיקיםבינונייםשל
עולםלדראוןלחרפותואלהעולםלחייאלהיקיצועפראדמתמישניורביםיב()דנייאלשנאמרלגיהנם
לגיהנםיורדיןבינוניים

Gemara Rosh Hashana 16b
R. Kruspedai said in the name of R. Yochanan: Three books are opened on New Year's
Day: one for the utterly wicked, one for the wholly righteous, and one for the average
class of people. The wholly righteous are at once inscribed, and life is decreed for them;
the entirely wicked are at once inscribed, and destruction destined for them; the
average class are held in the balance from New Year's Day till the Day of Atonement. If
they prove themselves worthy they are inscribed for life, if not, they are inscribed for
destruction. R. Abhin said: Whence this teaching? From the passage (Psalms, 69:29):
"Let them be blotted out of the book of Life, and with the righteous let them not be
inscribed." “Let them be blotted out from the book” refers to the book of the entirely
wicked, “Life” refers to the book of the righteous and “with the righteous let them not be
inscribed” refers to the book of the average class. R. Nachman Bar Yitzchak said: It is
derived from here: “And if not, erase me now from Your book which You have written.”
(Exodus 32:32) . “Erase me now” refers to the book of the wicked, “From Your book”
refers to the righteous, and “which You have written” refers to the average. We have
learned in a Boraitha: The school of Shammai said: There are three divisions of
mankind at judgment day: the wholly righteous, the utterly wicked, and the average
class. The wholly righteous are at once inscribed, and life is decreed for them; the
utterly wicked are at once inscribed, and destined for Gehenna, as we read [Daniel
12:2]: "And many of them that sleep in the dust shall awake, some to everlasting life,
and some to shame and everlasting contempt." The third class, the men between the
former two, descend to Gehenna.

בפרקרמב"םתשובההלכותתורהמשנה
יתְֵרוֹתשֶׁעֲוֹנוֹתָיווּמִיצַדִּיק.עֲוֹנוֹתָיועַליתְֵרוֹתשֶׁזְּכֻיּוֹתָיומִיועֲַוֹנוֹת.זְכֻיּוֹתלוֹישֵׁהָאָדָםמִבְּניֵואְֶחָדאֶחָדכָּל
זוֹהֲרֵיעֲוֹנוֹתֵיהֶןעַלמְרֻבּוֹתיוֹשְׁבֶיהָכָּלזְכֻיּוֹתהָיוּאִםהַמְּדִינהָוכְֵןבֵּינוֹניִ.לְמֶחֱצָהמֶחֱצָהרָשָׁע.זְכֻיּוֹתָיועַל

כֻּלּוֹהָעוֹלָםכָּלוכְֵןרְשָׁעָה.זוֹהֲרֵימְרֻבִּיןעֲוֹנוֹתֵיהֶםהָיוּואְִםצַדֶּקֶת.

מִיּדָמְרֻבִּיןשֶׁעֲוֹנוֹתֶיהָמְדִינהָוכְֵןעֲוֹנךְֵ.רבֹעַלשֶׁנּאֱֶמַרבְּרִשְׁעוֹמֵתהוּאמִיּדָזְכֻיּוֹתָיועַלמְרֻבִּיןשֶׁעֲוֹנוֹתָיואָדָם
עֲוֹנוֹתֵיהֶםהָיוּאִםכֻּלּוֹהָעוֹלָםכָּלוכְֵןוגְוֹ'.רָבָּה"כִּיועֲַמרָֹהסְדםֹ"זַעֲקַתכ(יח)בראשיתשֶׁנּאֱֶמַראוֹבֶדֶתהִיא

לְפִיאֵינוֹזֶהושְִׁקּוּלהָאָדָם.רָעַתרַבָּהכִּיה'ויַּרְַאה(ו)בראשיתשֶׁנּאֱֶמַרנשְִׁחָתִיןהֵןמִיּדָמִזְּכֻיּוֹתֵיהֶןמְרֻבִּין
נמְִצָא"יעַַןיג(ידא)מלכיםשֶׁנּאֱֶמַרעֲוֹנוֹתכַּמָּהכְּנגֶֶדשֶׁהִיאזְכוּתישֵׁגָּדְלָם.לְפִיאֶלָּאוהְָעֲוֹנוֹתהַזְּכֻיּוֹתמִניְןַ
ואְֵיןהַרְבֵּה".טוֹבָהיאְַבֵּדאֶחָד"וחְוֹטֶאיח(ט)קהלתשֶׁנּאֱֶמַרזְכֻיּוֹתכַּמָּהכְּנגֶֶדשֶׁהוּאעָוֹןויְשֵׁטוֹב".דָּבָרבוֹ

הָעֲוֹנוֹתכְּנגֶֶדהַזְּכֻיּוֹתעוֹרְכִיןהֵיאַךְהַיּוֹדֵעַוהְוּאדֵּעוֹתאֵלשֶׁלבְּדַעְתּוֹאֶלָּאשׁוֹקְלִין



Mishna Torah, Rambam, Hilchot Teshuvah, Perek Bet
Each and every person has merits and sins. A person whose merits exceed his sins is
[termed] righteous. A person whose sins exceed his merits is [termed] wicked. If [his
sins and merits] are equal, he is termed a Beinoni.
The same applies to an entire country. If the merits of all its inhabitants exceed their
sins, it is [termed] righteous. If their sins are greater, it is [termed] wicked. The same
applies to the entire world.
If a person's sins exceed his merits, he will immediately die because of his wickedness
as [Jeremiah 30:14] states: "[I have smitten you...] for the multitude of your
transgressions."
Similarly, a country whose sins are great will immediately be obliterated as implied by
[Genesis 18:20]: "The outcry of Sodom and Amorah is great....
In regard to the entire world as well, were its [inhabitants'] sins to be greater than their
merits, they would immediately be destroyed as [Genesis 6:5] relates: "God saw the evil
of man was great... [and God said: `I will destroy man....']"
This reckoning is not calculated [only] on the basis of the number of merits and sins, but
also [takes into account] their magnitude. There are some merits which outweigh many
sins as implied by [I Kings 14:13]: "Because in him, there was found a good quality." In
contrast, a sin may outweigh many merits as [Ecclesiastes 9:18] states: "One sin may
obscure much good."
The weighing [of sins and merits] is carried out according to the wisdom of the Knowing
God. He knows how to measure merits against sins.

השנהלראשממחזורתפילה-תוקףונתנה
בְּאֱמֶתעָלָיוותְֵשֵׁבכִּסְאֶךָבְּחֶסֶדויְכִּוֹןמַלְכוּתֶךָתִּנּשֵָׂאוּבוֹואְָיםֹנוֹרָאהוּאכִּיהַיּוֹםקְדֻשַּׁתתּקֶֹףוּנתְַנּהֶ
סֵפֶראֶתותְִפְתַּחהַנּשְִׁכָּחוֹתכָּלותְִזְכּרֹוּמוֹנהֶוסְוֹפֵרוחְוֹתֵםוכְוֹתֵבועֵָדויְוֹדֵעַוּמוֹכִיחַדַּיּןָהוּאאַתָּהכִּיאֱמֶת

בּוֹאָדָםכָּלידַוחְוֹתָםיקִָּרֵאוּמֵאֵלָיוהַזִּכְרוֹנוֹת
הַדִּיןיוֹםהִנּהֵויְאֹמְרוּיאֹחֵזוּןוּרְעָדָהוחְִיליחֵָפֵזוּןוּמַלְאָכִיםישִָׁמַעדַקָּהדְּמָמָהוקְוֹליתִָּקַעגָּדוֹלוּבְשׁוֹפָר
עֶדְרוֹרוֹעֶהכְּבַקָּרַתמָרוֹןכִּבְניֵלְפָניֶךָיעַַבְרוּןעוֹלָםבָּאֵיוכְָלבַּדִּיןבְּעֵיניֶךָיזְִכּוּלֹאכִּיבַּדִּיןמָרוֹםצְבָאעַללִפְקדֹ
אֶתותְִכְתּבֹבְּרִיּהָלְכָלקִצְבָהותְַחְתּךְֹחָיכָּלנפֶֶשׁותְִפְקדֹותְִמְנהֶותְִסְפּרֹתַּעֲבִירכֵּןשִׁבְטוֹתַּחַתצאֹנוֹמַעֲבִיר

דִּינםָגְּזַר
וּמִיבְקִצּוֹ,מִיימָוּת,וּמִייחְִיהֶ,מִייבִָּרֵאוּן,וכְַמָּהיעַַבְרוּן,כַּמָּהיחֵָתֵמוּן.כִּפּוּרצוֹםוּבְיוֹםיכִָּתֵבוּן,הַשָּׁנהָבְּראֹשׁ

מִיבַמַּגֵּפָה,וּמִיבָרַעַשׁ,מִיבַצָּמָא,וּמִיבָרָעָב,מִיבַחַיּהָ,וּמִיבַחֶרֶב,מִיבָאֵשׁ,וּמִיבַמַּיםִ,מִיבְּקִצּוֹ,לֹא
מִייעֲַשִׁיר,וּמִייעֲַניִ,מִייתְִיסַָּר,וּמִיישִָּׁלֵו,מִייטְּרֵֹף,וּמִיישִָּׁקֵט,מִיינָוּעַ,וּמִיינָוּחַ,מִיבַסְּקִילָה,וּמִיבַחֲניִקָה,
הַגְּזֵרָה.רעַֹאֶתמַעֲבִירִיןוּצְדָקָהוּתְפִלָּהוּתְשׁוּבָהירָוּם.וּמִיישְֻׁפַּל,

ועְַדוחְָיהָ,מִדַּרְכּוֹבְּשׁוּבוֹאִםכִּיהַמֵּת,בְּמוֹתתַחְפּץֹלֹאכִּילִרְצוֹת,ונְוֹחַלִכְעוֹסקָשֶׁהתְּהִלָּתֶךָ,כֵּןכְּשִׁמְךָכִּי
ודָָם.בָּשָׂרהֵםכִּייצְִרָם,ויְוֹדֵעַיוֹצְרָםהוּאאַתָּהכִּי)אֱמֶת(תְּקַבְּלוֹ.מִיּדַישָׁוּבאִםלוֹ,תְּחַכֶּהמוֹתוֹיוֹם

כְּצֵלנוֹבֵל,וּכְצִיץיבֵָשׁ,כְּחָצִירהַנּשְִׁבָּר,כְּחֶרֶסמָשׁוּללַחְמוֹ.יבִָיאבְּנפְַשׁוֹלֶעָפָר.וסְוֹפוֹמֵעָפָריסְוֹדוֹאָדָם
וקְַיּםָ.חַיאֵלמֶלֶךְהוּאואְַתָּהיעָוּף.וכְַחֲלוֹםפּוֹרֵחַ,וּכְאָבָקנוֹשָׁבֶת,וּכְרוּחַכָּלָה,וּכְעָנןָעוֹבֵר,



U’Netaneh Tokef Prayer - from the Rosh Hashana Machzor
We lend power to the holiness of this day. For it is tremendous and awe filled, and on it
your kingship will be exalted, your throne will be established in loving-kindness, and you
will sit on that throne in truth.
It is true that you are the one who judges, and reproves, who knows all, and bears
witness, who inscribes, and seals, who reckons and enumerates. You remember all that
is forgotten. You open the book of records, and from it, all shall be read. In it lies each
person's insignia.
And with a great shofar it is sounded, and a thin silent voice shall be heard. And the
angels shall be alarmed, and dread and fear shall seize them as they proclaim: behold!
the Day of Judgment on which the hosts of heaven shall be judged, for they too shall
not be judged blameless by you, and all creatures shall parade before you as a herd of
sheep. As a shepherd herds his flock, directing his sheep to pass under his staff, so you
shall pass, count, and record the souls of all living, and decree a limit to each persons
days, and inscribe their final judgment.
On Rosh Hashanah it is inscribed, and on Yom Kippur it is sealed - how many shall
pass away and how many shall be born, who shall live and who shall die, who in good
time, and who by an untimely death, who by water and who by fire, who by sword and
who by wild beast, who by famine and who by thirst, who by earthquake and who by
plague, who by strangulation and who by lapidation, who shall have rest and who
wander, who shall be at peace and who pursued, who shall be serene and who
tormented, who shall become impoverished and who wealthy, who shall be debased,
and who exalted. But repentance, prayer and righteousness avert the severity of the
decree.
For your praise is just as your name. You are slow to anger and quick to be appeased.
For you do not desire the death of the condemned, rather, that they turn from their path
and live and you wait for them until the day of their death, and if they repent, you
receive them immediately. (It is true -) [For] you are their Creator and You understand
their inclination, for they are but flesh and blood.
We come from dust, and return to dust. We labour by our lives for bread, we are like
broken shards, like dry grass, and like a withered flower; like a passing shadow and a
vanishing cloud, like a breeze that passes, like dust that scatters, like a fleeting dream.
But You are the king who lives eternal.


